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Gratulujeme Vám ku kúpe teplovzdušného zváracieho automatu Sarnamatic 681. 
Rozhodli ste sa pre prvotriedny prístroj zhotovený z vysokokvalitných materiálov. Tento  
prístroj bol vyvinutý a vyrobený podľa najnovších zváracích technológii. Každý Sarnamatic 
681 je podrobený prísnej kontrole kvality skôr, ako opustí brány závodu vo Švajčiarsku  
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NÁVOD NA OBSLUHU                                                                                          SK 
 

 

Návod na obsluhu  pozorne prečítajte pred uvedením 

do prevádzky a odložte pre ďalšie použitie. 

Sarnamatic 681 

Teplovzdušný zvárací prístroj 
 

Použitie pre 

• Vodotesné teplovzdušné zváranie Sarnafil polymérnych fólií. Aj pre okrajové zóny. 

• Zváranie pri volne kladených a mechanicky kotvených systémoch (bodové kotvenie v línií presahov 

fóliových pásov) a pre lepené systémy. 
 

Varovanie 
 

Životu nebezpečné pri otvorení prístroja, vodiče a svorky pod napätím 
nie sú chránené. Pred otvorení prístrojového krytu odpojiť od prúdu. 
 

Nebezpečie ohňa a výbuchu pri neodbornom používaní prístroja 
predovšetkým v blízkosti horľavých materiálov a výbušných plynov. 
Neskladovať horľavé materiály v transportnej skrini! 

 

Nebezpečie popálenín! Nedotýkať sa zváracej dýzy a platne za 
horúca! Nechajte prístroj vychladnúť. 
Nesmerujte horúci vzduch proti osobám, alebo 
zvieratám! 

 

Prístroj pripájať do zásuvky so uzemňovacím vodičom. Každé 
porušenie uzemňovacieho vodiča je nebezpečné. Rovnako 
používať predlžovacie káble len s uzemnením! 

 

UPOZORNENIE 
 

230 

400 

 
 
 

FI 

Menovité napätie, uvedené na prístroji musí súhlasiť s napätím v 
sieti EN 61000-3-11; Zmax = 0.115 Ω + j 0.072 Ω. Pri výpadku prúdu 
vysunúť teplovzdušnú trysku. Prevádzka je možná pri 230 V ako aj 
pri 400 V (pri prestavení). 

FI-Schalter Pri používaní prístroja na stavbách je použitie FI-poistky 
bezpodmienečne nutné z dôvodu ochrany osôb pre prepätím. 

 
 

Prístroj je treba sledovať. Teplo sa múže dostať až k horľavým 
materiálom, ktoré nie sú priamo viditeľné. 
Prístroj smú obsluhovať len zaškolené osoby, alebo pod 
dohľadom zaškolenej osoby. 

 

Chráňte prístroj pred vlhkosťou a dažďom. 
 

Nezdvíhajte prístroj za prídavné závažie. Sieťový kábel a 
výhrevná vložka musia súhlasiť s hodnotou sieťového 
napät ia. Prístroj vždy zaistite proti samovoľnému posunu
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Prehlásenie o zhode 
 

(v zmysle EÚ smernice 2006/42/EC; príloha II A) 

Sika Services AG, Industriestrasse 26, CH-6060 Sarnen, Schweiz potvrdzuje, že tento produkt v 

tomto prevedení spĺňa požiadavky nasledujúcich EÚ smerníc: 

Označenie:                      teplovzdušný zvárací automat 

Typ:                                  Sarnamatic 681 

Smernice: 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2011/65/EU 

Harmonizované normy: EN 12100 

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-6-2 

EN 61000-3-2, EN 61000-3-12, EN 61000-3-3, EN 61000-3-11 (Zmax) 
EN 62233, EN 60335-1, EN 60335-2-45, EN 50581 

 

Sarnen, 25.08.2014       

Koichi Oba, Head Corporate Reto Gränicher, Deputy Corporate 
Target Market Roofing Target Market Roofing 

 
 
 

LIKVIDÁCIA 
 

Elektroprístroje, príslušenstvo a balenie musia byť likvidované v zmysle 
ochrany životného prostredia. Pre EU-krajiny: neodhadzujte  elektroprístroje do 
domového odpadul! Tieto treba likvidovať na určených zberných miestach, kde 
podliehajú recyklácii. 

 
 
 

TECHNICKÉ DÁTA 
 

Napätie V~ 230, 230*, 400  V~ 230, 230*, 400 

Výkon W 3600, 4200, 5800  W 3600, 4200, 5800 

Frekvencia Hz 50 / 60  Hz 50 / 60 

Teplota °C 100–620  plynule  °F 212–1148 plynule 

Pohon m/min 0.8–8  ft/min 2.6–26 

Objem vzduchu % 60–100  % 60–100 
Úroveň emisií LpA (dB) 75  LpA (dB) 75 

Váha kg 42  lbs 93 

Prístroj v pohotovosti bez 
napájacieho kábla 

rozmer dl × š × v mm 660 × 370 × 365  inch 26 × 15 × 14 

Značka o prehlásení zhody 2 

Ochranná trieda I 1 

Technické zmeny vyhradené  
* rýchly zvar  
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POPIS PRÍSTROJA 
 

6 9 11 

7 8 10 
 
 

5 
19 

 

20 

14 
13 12 

4 
15 

 

16 

3 17 
 

2 
18 

1 
 

21 
 

22 
 

 

 
1 

 

 
Napájací kábel 

 

 
9 

 

 
Zváracie závažie 

 

 
17 

 

 
e-Drive 

2 Nastavenie stopy- skrutka 10 Medzi závažie  18 Páka spojky 

3 Hlavný vypínač 11 Prídavné závažie 19 Držiak kábla 

4 Vodiaca rukoväť - predĺženie 12 Prítlačný valec 20 Pripojenie napäťového 
kábla 5 Vodiaca rukoväť 13 Prítlak 21 Držadlo  

6 Oceľová kefa 14 Páka zváracej dýzy 22 Koleso na držanie stopy 

7 Nasávanie vzduchu (2 ×) 15 Koncový valec   
8   Ventilátor  16 Zváracia dýza   

 
 

Hlavný vypínač (3) 
 

na zapnutie a vypnutie teplovzdušného zváracieho automatu Sarnamatic 681 
 

Prvky obsluhy (17) 
e-Drive 
e-Drive slúži ako navigátor. Má 

dve funkcie: 

otáčaním vľavo alebo vpravo sa 

pohybujeme v menu, alebo 

nastavujeme hodnoty, stlačením 

potvrdzujeme alebo aktivujeme voľbu 

Ohrev  
Nastavenie zváracej teploty 

Pohon 
  Nastavenie rýchlosti pojazdu 
 

Ventilátor 
Nastavenie množstva vzduchu 

Navigation 
Návrat-/Vypnutie tlačítko 

 

Pre Setup-voľbu, tlačítka + na cca. 2 sekundy zároveň stlačiť a podržať. 



 

PREDMET DODÁVKY A PRÍSLUŠENSTVO 
 
 
 
 
 

28 8 
 

 
 
 
 
 

9 
 

24 11 
 

10 
 

5 
 

26 
 

1 
25 

 

30 

23 
 
 
 
 
 

4 6 
29 27 

 
 
 

1    Napäťový kábel 23    Montážny kužeľ 

4 Vodiaca rukoväť - predĺženie 24   Sarnamatic - základná časť 

5 Vodiaca rukoväť 25   Rezervná - gumová bandáž 

6 Oceľová kefa 26   Skrutkovač 

8 Ventilátor 27   Zváracia platňa 

9 Zváracie závažie 28   Transportná skriňa 

10 Medzi závažie 29    Návod na obsluhu 

11 Prídavné závažie 30   Puzdro s Prep/ Power  zvar. nadstavcom + kľúče 
8 
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PREPRAVA 
 

Na prepravu používajte originálnu prepravnú skriňu zváracieho automatu 

Sarnamatic 681, v ktorej ste dostali prístroj (28). 

 
Sarnamatic 681 nesmiete zdvíhať za prídavné-, alebo medzi závažie  
 

 

Držadlá prepravnej skrine (28) držadlo (21) a vodiace držadlo (5) 

zváracieho automatu nepoužívajte pre presun žeriavom. 

 
 

Zváraciu dýzu (16) pred transportom nechajte vychladnúť  
 

V prepravnej skrini (28) neskladujte žiaden horľavý materiál 

pre ručný transport stroja sú potrebné tri osoby. 

 
Vyberte z prepravnej skrine Sarnamatic 681: 

 

1 2 
 
 
 

ON OFF 

 

1 Skriňu (28) otvorte zhora ako aj zboku 

2 Páku spojky(18) posuňte na voľnobeh (OFF) 

3 Automat Sarnamatic 681 opatrne zo skrine  

(28) vysuňte 

4 Vodiacu rukoväť (5) nasadiť 

 

Sarnamatic 681 do prepravnej skrine zasunúť : 

3 4 4 
 

3 

 
2 

1 

 

Vodiacu rukoväť (5) demontovať a do 
skrine (28) uložiť 

Automat Sarnamatic 681 opatrne do skrine (28) 

zasunúť, páku spojky (18) zaistiť (ON) 

Skriňu(28) zboku a zhora uzatvoriť 

 
 
 
 

PRÍPRAVA STROJA 
 

obr. 1 obr. 1.1 
 

 
• Koleso na držanie stopy (22) musí 

tvoriť jednu líniu s prítlačným valcom 

(12) a okrajom pása hornej fólie (obr. 

1 + 1.1). 
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OPRAVA SMERU POJAZDU 
 

obr. 2 

• ak je potrebná korekcia smeru pojazdu, použijeme vodiacu 

rukoväť ťahom, alebo posunom 

• Ak je odchýlka smeru pojazdu trvalo príliš veľká, je možné smer 
pojazdu korigovať skrutkou na nastavovanie stopy (2)  (obr. 2). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRIPRAVENOSŤ K PREVÁDZKE 

• Pred uvedením do prevádzky prekontrolujte napäťový kábel (1), zásuvky ako aj 

predlžovacie káble, či nie sú poškodené. 

• Namontujte vodiacu rukoväť (5) prípadne jej predĺženie (4). 

• Pre odľahčenie ťahu kábla  (1) zaveste ho do držiaka (19). 

• Základné nastavenie zváracej dýzy (16) porovnajte s návodom na nastavenie  (obr. 3 + 3.1). 

• Napätie v sieti musí súhlasiť s typom použitého prístroja (230V/400V). 

• Ubezpečte sa, že výhrevný element je správny. 

• Prístroj treba používať vždy s nasadeným zváracím závažím (9). 

• Gumové ráfiky zváracieho valca (12) a koncového valca (15) nesmú vykazovať trhliny. 

• Prítlak (13) musí ležať na plocho na izolačnej fólii. 

• Zváracia dýza (16) musí byť čistá a nesmie vykazovať mechanické poškodenie (pozri: 

«Poznámky k údržbe Sarnamatic 681»). 

 
 

 
obr. 3 

 
obr. 3.1 
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ZVÁRANIE 
 

Zváracie parametre 

Továrenské základné nastavenie platí pre izolačnú fóliu skladovanú v suchu pri teplote 

vzduchu 20°C. Tieto parametre treba upravovať podľa aktuálnej teploty vzduchu a okolia 

na stavbe.. 

Pred zahájením prác je treba vždy vykonať skúšobný zvar a náväzne odlupovací test (obr. 4). 

 
Zváranie by malo prebiehať nasledovne: 

1 Sarnamatic 681 nasaďte na presah zváraných pásov tak,  aby zvárací valec (12) a 
koncové koleso (15) ležali presne nad hranou a koleso na držanie stopy (22) sa 
dotýkalo okraja vrchného pásu (obr. 1 + 1.1). 

2 Spojkovú páku (18) zapojiť. Pri odpore pohnúť prístrojom vpred alebo vzad (obr. 5). 

3 Zváraciu dýzu (16) pomocou rukoväte  (14) zasunúť medzi obe fólie. 

4 Akonáhle je zváracia dýza (16) zasunutá, automaticky sa zapne pojazd. Nastavená 

zváracia teplota je elektronicky udržovaná počas zvárania na konštantnej hodnote 

5 Zváranie je potrebné priebežne kontrolovať. Ak je to nutné, treba upraviť rýchlosť 
pojazdu. 

6 Na konci zvárania zváraciu dýzu (16) vysunúť z presahu pásov nahor a zaistiť. Sarnamatic 

681 automaticky zastaví. Následne treba dôsledne vyčistiť výfukovú časť zváracej dýzy 

oceľovou kefou (6). Zvlášť treba dať pozor, aby spečené zvyšky zo zvárania neboli na 

povrchu dýzy. 

obr. 4 obr. 5 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vypnutie výhrevu 

Po ukončení zvárania s amusí nechať výhrevná vložka vychladnúť. 

Stlačením tlačítka  Návrat/Vypnutie        sa výhrev vložky zastaví a objaví sa údaj zvyškovej 

teploty. Ventilátor (8) sa vypína automaticky po cca. 5 min. 

 

Hlavný vypínač (3) vypnúť a sieťový kábel (1) odpojiť zo siete. 
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1. PRACOVNÝMODUS 
 

1.1 Výberové okno pre voľbu membrány 
 

31  32 33 34 35 36 
 
 
 
 
 

 
37 

 
 

38 

 
39 

 
 

31  Aktuálna voľba napätia 230V, 400V 

32  Membrána - nastavenie EU (Europa), CN (China), US (Amerika) 

    33 Pod- Prepätie ukazovateľ Oznámenie pri menovitom napätí +/- 15 % 

   34   Mód rýchleho zvárania Len pre US Automat 

35  Okno pre výber membrány  
36 Aktuálna teplota horúceho vzduchu  
37  Teplota zvolenej membrány 100–620 °C; 212–1148 °F 

38   Rýchlosť pre zvolenú membránu 0.8–8.0 m/min; 2.6–26.2 ft/min; 
31.5–314.9 in/min 

39  Množstvo vzduchu pre zvolenú 
membránuhlten Membrane 

60–100 % 
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1. PRACOVNÝ MODUS 
 

1.2 Pracovné okno 

31 32 33  40 41 42 
 
 
 
 

44 
 

 

43 
 
 
 

 
31  Voľba napätia 230V, 400V 

32  Membrána - nastavenie EU (Europa), CN (China), US (Amerika) 

   33 Pod- Prepätie ukazovateľ Údaj pri menovitom napätí +/- 15 % 

  40  Zobrazovacie pole pre nastavenú membránu 
        so základným nastavením 

 

41 Skutočná a nastavená    

     teplota 

100–620 °C; 212–1148 °F 

 

  42 Rýchlosť pojazdu 
0.8–8.0 m/min; 2.6–26.2 ft/min; 
31.5–314.9 in/min 

43 Optický ukazovateľ pohonu 
pri zasunutej dýze 

 

44 Množstvo vzduchu 60–100% 

 
 

1.3 Voľba membrány (fólie) 

V okne pre výber membrány nastaviť 

otáčaním gombíka         e-Drives  

výber membrány. Stlačením gombíka  

e-Drives         potvrdiť zvolenú 

membránu pre zváranie. Ak je dýza 

vysunutá von, zjaví sa výzva k 

vykonaniu skúšobného zvaru i. Vzduch 

sa začne zahrievať. 

Zobrazenie informácie trvá 30 
sec. Stlačením gombíka e-Drive 

sa zobrazenie preruší. 

V pracovnom okne sa zobrazujú zvolené parametre teploty vzduchu, rýchlosť pojazdu 

a množstvo vzduchu v troch stĺpcoch. Ak bliká v hornom poli zobrazená aktuálna teplota na 
žlto, nachádza sa ventilátor ešte v nahrievacom režime a rozdiel aktuálnej a nastavenej teplôt 
príliš veľký.   Ak chcete zmeniť nastavené parametre teploty vzduchu, rýchlosť pojazdu 

a množstvo vzduchu,  musíte vyselektovať zodpovedajúce tlačítka                           Pole svieti 
tmavo.                       Pomocou e-Drive gombíka           môžete tieto parametre meniť. Zvolené pole 
sa sa po niekoľkých sekundách zablokuje. S tlačítkom „Návrat“ opustíte okno        výhrev 

sa vypne. 
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2. NASTAVENIE PROFILU 
 

2.1 Setup 

 
51 

 

45 52 

46 53 

47 54 
 

48 
 

49 
 

50 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Kombináciou tlačítiek 

+ sa dostanete 

do Setup-Menü. 
 

45 Výber reči pre informácie ku 
skúšobnému zvaru 

 

DE, EN, IT, FR, ES 

46 merná jednotka teploty vzduchu °C, °F 

47 merná jednotka rýchlosti m/min, f/min, i/min 
 

48  Informácie 
Napätie v sieti, pracovné hodiny, teplota krytu, 
Software verzie, Hardware 

49 Výber nastavenia membrány EU (Europa), CN (Asia), US (Amerika) 

50 Editor pre membrány Editovanie vlastnej membrány 

51 Log in pre zvláštne nastavenie Chránené heslom (len pre servisné účely) 

52 Denník Záznamy nastavení a chýb 

53 Nastavenie Stand by funkcie  
54 Nastavenie vlastných hodín  

 

 

2.2 Setup/Info 
 
 

55 
 

56 60 
 

57 
 

58 
 

59 
 

 
55 aktuálne napätie v sieti 58 odjazdené metre pojazdu 

56 pracovné hodiny po zapnutí 59 vnútorná teplota krytu 

57 pracovné hodiny dýzy 60 Software verzie jednotlivých 
elektronických komponentov 
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2. SETUP  

 

 

2.3 Setup/Membrane Set 
 

 
 
 
 

61 

 
 

V okne Membrane Set môžete pomocou 

gombíka          e-Drive     zvoliť 

prednastavené Membrane Set’s (61) pre 

Áziu, Európu a USA. Aktivovaním 

tlačítka (62) sa Membrane Set’s v okne 

prestavia na aktuálne zobrazované 

poradie. 

 

62 
 
 
 
 

2.4 Setup/Membrane Editor 
 
 
 

63 Editovacia funkcia 
 

 
 

64 Kopírovanie 
 
 

65 Mazanie 
 
 
   V  Membrane Editore sa môžu nastaviť podľa želania zákazníka aj iné membrány. Tieto       

   špecifické membrány sa označia hviezdičkou  * . 
Aby sme mohli zadať novú membránu, gombíkom  e-Drive     zvolíme „New Membrane“ 
a potvrdíme. Potom editovacou funkciou (63)  túto membránu editujeme. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

66 

 
Teraz sa zobrazí  zadávací panel pre meno a parametre  membrány ktoré gombíkom e-Drive . 
meníme. Potvrdíme zeleným tlačítkom (66), týmto je nastavenie názvu membrány ukončené. 
Stlačením Návrat-/vypnutie - tlačítka opustíme zadávací panel. Názov 
membrány sa objaví vo výberovom zozname. 
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2. SETUP 
 

2.5 Setup/Log Záznamový protokol 

 

 
 
 

2.6 Setup/Standby -pohotovosť 

 
V okne denníka sú zaprotokolované 
nastavenia zmeny napätia 230V/400V 
a  chybové hlásenia s dátumom. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Po ukončení zvárania a vysunutí dýzy 
počas aktivovanej funkcie  Auto-Standby 
poklesne teplota po uplynutí 
nastaveného času o cca  100 °C. Ak je 
automat v Standby-Mode, objaví sa dole 
vyobrazené okno. 

 
 
 
 
 
 
 

Aktivovaním      e-Drives        
opustíme  Standby-Modus a teplota 
vzduchu sa vráti na prednastavenú 
hodnotu. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stlačením tlačítka „Výhrev“ na cca. 2 s ek., môžete kedykoľvek 
aktivovať Standby-Modus v pracovnom okne. 



2. SETUP 

17 

 

 

 

2.7 Setup/Čas 
 

V časovom okne sa zadávajú 
nastavenia lokálneho času a dátumu. 
Na záver zadávania sa musia zadané 
hodnoty uložiť (67) . Okno opustíme 
stlačením gombíka Návrat/ vypnutie 

 
. 

 

67 
 
 
 
 
 
 

3. PRESTAVENIE 
 

3.1 Prestavenie sieťového napätia 230V/400V 
 

Sarnamatic 681 pracuje s napätím 230V a 400V . Aktuálna voľba napätia  (31) sa zobrazuje v hlavnom 
riadku. 

31 
 
 
 
 

Pri prestavení na iné sieťové napätie je treba použiť k napájaciemu káblu aj 
zodpovedajúci výhrevný článok. Pri použití nesprávneho výhrevného článku môže byť 
automat poškodený. 

 
 
 

3.2 Postup pri prestavení sieťového napätia 
 

1 Ak je to potrebné – prístroj nechať vychladnúť 

2 Hlavný vypínač   vypnúť 

3 Sieťovú zásuvku vytiahnuť a sieťový kábel (1) vymeniť 

4 Výhrevný článok vymeniť (nezabudnite tesnenie sok la a ochranný kryt výhrevného článku) 

5  Sieťovú zásuvku zastrčiť 
6 Hlavný vypínač  r      zapnúť 
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3. Prestavenie 
 

Zmena napätia je detekovaná po 
naštartovaní a ohlásená na displeji.. 
Ak je zmena napätia želaná, treba ju 
zeleným tlačítkom (66) potvrdiť. 

. 
 
 
 

66 
 

68 
 

 

Ak je pripojený zlý sieťový kábel, je 
treba toto potvrdiť červeným 
tlačítkom (68).  Následne s objaví 
v dolnom okne pokyn na vypnutie 
automatu a použitie správneho 
kábla. 

 

 
 
 
 
 
 

Ak prebehlo prestavenie sieťového 

napätia úspešne, výsledok sa 

objavína dolnej obrazovke. Pri tom sa 

objaví ešte raz zmena napätia v obrázku  

 

Stlačením e-Drive   

  

sa zobrazí výberové okno pre voľbu 

membrány. V hornom riadku je teraz 

vidieť aktuálny výber napätia (31). 
 

 
31 
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PRÍSLUŠENSTVO 
 

Sika Article no. 495974 Prestavovací set 230V–400V, Cekon-Stecker CEE 5/16 

Sika Article no. 495976 Prestavovací set 400V–230V, Schuko-Stecker 

Sika Article no. 1 1 1 242 Prestavovací set  Dekorprofil  pre  Sarnamatic  661/681 
 

CHYBOVÉ HLÁSENIA 
 

Chybová hláska Význam 

Err0004 Porucha Hardware 

Err0008     Porucha tepelnej sondy 

Err0020 Porucha výhrevného článku 

Err0100 Porucha ventilátora 

Err0200     Porucha komunikačného modulu 

Err0400 Porucha motora 

 
 

ÚDRŽBA 
 

• Nasávanie (7) pri ventilátore (8) treba pri znečistení vyčistiť štetcom. 

• Zváraciu dýzu (16) čistiť oceľovou kefou (6)  

• Sieťový kábel (1) a zásuvku kontrolovať, či nie sú poškodené. 
 

SERVIS A  O P R A V Y  
 

• Opravy vykonáva výlučne Leister Technologies AG a jeho autorizované servisné 

strediská. Tieto zaručujú odbornú a spoľahlivú opravu a servis s originálnymi náhradnými 

dielmi podľa schém a katalógu náhradných dielov. 
 

ZÁRUKY 
 

• Na tento prístroj platí záruka a nároky na záruku v lehote 24 mesiacov od dátumu 
nákupu. Pri reklamačnom nároku (dokladom je faktúra a dodací list) sú výrobné 
a spracovateľské chyby odstránené dodaním náhradného dielu, resp. opravou . Výhrevné články 
sú vylúčené zo záruky (spotrebný prvok). 

• Ďalšie reklamačné nároky sú vylúčené. 

• Škody vzniknuté prirodzeným opotrebením, preťažením alebo neodborným používaním sú 
vylúčené zo záruky 

• Záruka sa nevzťahuje na prístroje, ktoré si zákazník sám preinštaluje, alebo inak upraví.  

• Záruka padá, ak je prístroj opravený treťou osobou (t.z. nie servisným centrom Leister, alebo 
jeho autorizovaným servisom). 
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Tel. +41 41 666 99 66 
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